
344

\ill.

(in nou exemplar din Evangheliarul lui

Coresi (1561).
Cunoscutul bibliofil ardelean, dl I. Martian a descoperit

un nou exemplar din Evangheliarul lui, Coresi, tipArit in anul
1561, din care se cunosteau liana acuma numai doua exemp-
lare, unul, cu cateva lipsuri, in posesia Academiei Romane, de-
scris in mod provizor" in Bibliografia romdneascd veche I,
43-46 si al carui text a fost tiparit cu litere latine de Dr.
Gerasim Timus Pitesteanul (Teiraevanghelul dwconului Coresi,
reimprirnat dupa editia prima din 1569-1561, de cu o pre-
fata de Constantin Erbiceanu. . . Bucuresti, Tip. CArtilor bise-
ricesti, 1889); si al doilea, complet, la Muzeul national din
Budapesta (R. M. K. 11. 85 sz.), semnalat mai int4iu de M.
Gaster (Gröbers Orundriss II. Bd. 3 Abt. S. 266) si descris de
M. Rogues in Romania, 36 (a. 1907), P. 429-434, care repro-
duce in transcriere latina filele ce lipsesc in exemplarul din
Bucuresti, completand astfel lipsurile din editia lui Gherasim
T. Pitesteanu. Acest exemplar a mai fost descris odata de los.
Popovici in Magyar Keinyvszemle vol. XXI, fasc. 2 (Aprilie-lunie
1913) p. 106-109.

Ca si in cele doua exemplare descrise, exemplarul lui
Martian poartà pe fila dintAiu si pe cea din urma a fiecArui
caiet, jos in mijloc, signatura. Greselile de signatura sAnt cele
relevate de Bianu-Hodos si 11. Rogues. Totusi se gAsesc cateva
deosebiri, care par a se reduce la scapAri- din vedere a celor
ce au descris exemplarele de la Academia RomAna si de la
Muzeul national din Budapesta, si adeca :

Bianu si Hodos notaserA ca caietele 4 si 9 sAnt farA
signatura" (p. 43) ceea ce Rogues rectifica le cahier 9 n'a aU-
cune signature (mais le cahier 4 a les siennes dans l'exemplaire
de Buda-Pest)" (p. 430). In exemplarul Martian caietul 4 are
de asemenea signatura, dar ea lipseste la caietul 3, 9 i 18.
De asemenea lipseste signatura pe pagina din urma a caiete-.
bar 8 si 30 (aceasta din urmA fiind alba). Tipariturile cu ro§u
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nu s'au facut incepand cu f. 114 f. 120, ci au fost scrise
ulterior cu mana, cu cernealA rosie.

In exemplarul Martian lipsesc cu totul cinci foi, dintre
cari dota foi allie (1 §i 111), dinaintea evangheliilor lui Mateiu
§i Luca, foaia 252 cu epilogul, precum si foile 234 §i 237 din
caietul 30 (cu signatura gre§ita 29), care sant adaogate ulterior,
scrise cu mana.

Tot astfel lipseste, ca in celelalte douà exemplare, titlul
si predoslovia, dad va fi existat. In locul lor, in exemplarul
Martian, se gasesc, la inceput, dou'a foi, dintre care cea dintaiu,
in parte rupta §i deterioaratb, iar a doua, legatA intors, adecd
cu verso inainte. Aceste foi apartin, Talcului evangheliilor"
tiparit de Coresi in 1064. Foaia dintaiu poartà jos signatura 31,
corespunzand deci cu caietul final din Talc" si incepe cu cu-
vintele : Fratii miei, aceastA evanghelie invatA pre I noi §i ne
dojene§te, cum noi crest] I nii sa fimil pururi') desteptati si sa
pre 1 veghemu si sa ne tinemii noi gata a I mearge inaintea lui
Dumnezeu" §i se terminA pe r. al foii urmatoare cu cuvintele :
Dereptil aceaia I nu zice nici Hr. Luc[a] 38 : cand va vein! Muhl
omenesca, ganditi, oare, alfla-va fapte bune pre ptimantil ? azice
si graiaste aimintrea asa : valre ganditi cd va gasi credinta pre
pAmaIntil? derepta aceaia varecine in vreamea I mortiei sale nu-i
va fi cu credintA in Is I Hs., asa va imbla ca §i ceale cinci fealte
nebune ; iark tu, Doamne, cla-ne imparaltiia ta, amine. Urmeaza
apoi, pe v., Scara in carea yen afla lucrure-scumpe j adevarate
in talcurile Ev[an]g[he]liiloi u in ceastd carte", intocmai cum a
fost reprodusa de Bianu §i Hodo§ in Bibl. veche I, p. 518.

Dupa caietul 30 (cu signatura gre§ità 29), cu care se ter-
mina Evanghelia lui loan, urmeaza, in exemplarul Martian, zece
foi, dintre care cea dint'aiu si cea din urma au, la inceput si la
sfarsit, ate o filA albA. Restul e scris frumos cu mana cu cernealä
neagra (textul) si rosie (initialele, titlurile, sfarsiturile si indicatiile
asupra cetirii), la inceput cu Lin frontispiciu ornamentat, cu
27 randuri pe o filA ; literele r, y, I, f, z, h si st, in randul de
jos al paginei, sant cu mult mai lungi decal celelalte. Cuprinde

1) Tiparit noypsp-b.
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cele unsprezece evanghelii ale Invierii (Mat. XXVIII, 16-20,
Ilarcu XVI 1-9, 9-20, Luca XXIV 1-13, 12-36, 36-53,
loan XX 1-11, 11-19, 19-31) XXI 1-15, 15-25). UrmeazA
loan XI, 1-45, Corint. XIV, 6-9, loan V, 17-23, Corint. XV,
20-28, loan VI, 35-39, Corint. XV, 39 45, loan V, 40-44,
Thessal. IV, 13-17, loan V, 24-30. Textul este acelai ca al
Noului Testament de Balgrad (1648), aupd care presupun ca
a fost copiat. Numai ici i colo gasim ate o formA deosebi-
toare, precum marga (N. T. mearga), vedzurd (N. T. vdzura)
*. a. In cele doua evanghelii de la inceput copistul scrie Inca s,
de la a treia evanghelie inainte are 3 ca In Noul Testament
de la 1648.

Tot pe redactia Noului Testament de la BAlgrad, Ins&
Intr'o formá cu schimbAri de amanunt, se bazeazA textul scris
mai tarziu, foile 234 i 237, care lipseau in exemplarul Ilar-
tian, precum se vede din urmAtoarele citate alAturate:

Exemplarul din Buda-
pesta f. 234r (dupA
Rogues, Romania 36,
433).

derepce era vineri era
amu zi mare acea sam-
bAtA, rugara Nat sAfran-
ga. fluerele lor si sA-1
ia. vinerà voinicu. si
intAiului amu frAmserà
fluerele si altma ce era
rAstignitil cu nusul. la
Is. mearserà. ca vAzurA
el cA e mort, nu frAm-
sera lui fluerele

f. 237

Exemplarul de la
Academia RomAna

(dupa ed. Timu§ Pites-
teanul p. 2,1)
c unoscurA ucenicii ca
easte Is grAi amu lor,
feciori doarà aveti ceva
mAncare, rAspunserA lui
ba el zise lor. aruncait
a dereapta a corAbiel.
§i yeti afla.

Exemplarut Martian
f. 234'

cAci era sara sArbAtoare.
ca era o dzi mari(')
aceaia sAmbata rugara
pre Nat ca sA le zdro-
bascA fluerele lor, si sa-i
Ia. vinird vonicu(i) si
celuia dentAm ii frAm-
sAra tluerele si celuia-
laltil ce era rästignirA
cu el. larA la Is. deacA
vinirA, cum v:adzura pre
el, cA era mortu, nu-i
fit- msarà fluerele.

f 237

cunoscura. ucenicii cA
iaste Is dzise dreptu
aceaia Is. lor. ficiori,
au aveti ceva de mAn-
cat rAspunsara lui ba.
el dzise lor aruncati de-
dereapta corabii mrea-
)ele dzise lor, si veil afla

Noul Testament f. 135,

cAce era sara sArbAtorii
(cd era o zi mare acea-
ia SAmbAta) rugara pre
Nadi, ca sA le zbro-
beasca fluerele lorti, si
sh-i ia. VenirA voinicu
si celuia dentAm fi frAm-
sAra fluerele, si celuia-
laltd ce erA rAstignitil
cu elA. Iarà la Is deaca
venirA, cumil vAzurA pre
elA cA arA fi mortu, nu-i
frAmse fluerele

p. 133r

cunoscurA ucenicii cA
iaste Is. Zise dereptii
aceaia Is lor, feciori,
au avetI ceva de man-
cad( 2 rAspunsArA lui, ba.
Elia zise lorA, aruncati
de-a dereapta corabii
mreaja, §i yeti afla.

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 12:37:57 UTC)

BDD-A14629 © 1920-1921 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



347

Presupuri CA acelasi text a servit ca bazA celui ce a fAcut,
cu o scrisoare mai roua, legat5, cateva indrept5ri in textul co-
resian si adecA pe foile 15, 135-136, 149, 155, 163, 182, 184,
202-203, 208-209. CA aceste corecturi sant mai tarzii se
cunoaste nu numai dupa scrisoare, ci si din faptul ca ele in-
dreaptA si evanghelia din urma a inv!erii din caietul intercalat
si care reproduce textul din Noul Testament de la 1648. Spre
a da o proba despre felul acestori indreptari, reproduc ince-
putul zacealei 25, punand alAturi textul original, cel corectat
si cel din Noul Testament de la BAlgrad.

Textul original
coresian:

In vremea aceaia intra
elu in Capernaumfi. Ap-
ropid-se catra Eld su-
tariuld ruga. &Li graiia.
Doamne coconut mieu
zace in casA slaba lute
pititii. 51 gral lui Is. Eu
volu vent 51--lit vont vin-
deca 5i raspunse suta-
5ulti zice. doamne nu
wail destoinicil la co-
liba mea &A mergi. ce
trecAndil zi cu cuvantu-
Iii. 5i se va vindeca co-
conulii mieu. 51 amu eu
omit sAntil suptil des-
pusil. ama suptii mind
voinici, 5i graescil unu-
ia sA marga 5t mearge.
5i altula sa vile 5t vine.
robulii mieu, sa iaca
aceasta 51 face, auzi Is.
zise margatnrilord dupa
ed...

Exemplarul Martian
(corectat)

Intrandil Is. in Caper-
naurnd s'au apropilat
catrA E1U un suta5 ru-
gandu-1 pre el 51 grAind
doamne coconulii midi
zace in casa bolnav 51
sa chinula5te rau. $1 au
zis. Is. lui Eu vow veni
51-1 vont vindeca pre-el.
iar raspunzAnd suta5ulti
au zis. doamne nu san-
tit destoinicti la coliba
mea sa mergi 51 se va
vindeca coconulii nueil.
ca $1 eu sAntu om sup-
tit biruinil avAnd supt
mine sluutori voinici 51

graescil unuia sa marga
5i mearge. 51 altuia sal
vie 51 vine. Si robulii
mieu, sä facA aceasta
51 face iara is auzind
aceasta s'au mirat 5i au
zis celor ce merea (1)
dupa dansul. . .

Noul Testament 1648

WA intrandil Is. in
Capernaumu sd apropud
catra Ell:i un suta5U ru-
gAndu-1 pre elu: si grain-
du. Doamne, fecioruhri
mieu zace in casA. sla-
banogü 5i iute si chi-
nuia5te. $i zise Is lui,
Eu voiu veni 51 voi vin-
deca pre Elii. i rás-
punse sutaplii, zise,
Doamne nu sAntu des-
toinidi si intri in casa
mea, ce numal 51 cu
cuvAntulii, 51 sA va vin-
decA feciorulU mieu. CA
5i Eu santu cirriii, suptil
puteare randuitU, 51

amil suptil mine viteaii:
51 mil cestuia, pasa :
51 mearge, al altu-
la vino, 5I vine, 51 slugii
meale, fa aceasta, 5i
face. lara deaca auzi Is.
aceasta, sA mira: 51 zice
celoru ce merga dupa
Elii. . .

Alte insemnari cu mana nu se gasesc deck pe v. foii 12;
sus in dreapta, scris de-a curmezipl, cu cernealA rosie T (ur-
meaza un loc mancat de can) oAurrponon.

Sextil Puscariu.
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